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Wireless Enhanced G Router

In the pre-shared key field, type a security key that is easy for you to remember. Using some punctuation will increase 
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Wireless security setup continued Configuration de la sécurité sans fil (suite) Configuración de la seguridad inalámbrica (continuación) ~continued 4. You will be asked to pick a security type. We recommend WPA/WPA2-Personal(PSK) as the security mode and then WPA-PSK+WPA2-PSK as the authentication, as it is the most secure and easiest to use. Once you have made your choice, click Apply Changes. 5. In the pre-shared key field, type a security key that is easy for you to remember. Using some punctuation will increase your network’s security (for example, “My favorite team is the Tigers!”). Click Apply Changes. 6. Now, go to each of your wireless computers. Use the wireless utility software on each to do the following (see your wireless adapter’s user manual for more detailed instructions): a. Find your wireless network and connect to it. b. When prompted, enter the phrase you created above. Note: If a computer does not accept the phrase, it likely does not yet support WPA/WPA2. Go to your wireless adapter manufacturer’s website and check for a driver update. 7. Optional: If you do not want to update your computer’s wireless adapter to work with WPA/WPA2, return to step 4 and choose WEP. See the Dynex Wireless Enhanced G Router Users Guide (on CD) for instructions on setting up WEP.
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~suite 4. Il vous sera demandé de choisir le type de sécurité. Nous recommandons WPA/WPA2-Personal (PSK) comme mode de sécurité et ensuite WPA-PSK+WPA2PSK pour l'authentification, c'est le mode le plus sûr et le plus facile d'utilisation. Quand vous avez fait votre choix, cliquez sur Apply Changes (Appliquer les modifications). 5. Dans le champ de la clé pré-partagée (PSK), saisissez une clé de sécurité dont vous vous souviendrez facilement. L'utilisation de la ponctuation permettra d'améliorer la sécurité de votre réseau (par exemple, « Mon équipe favorite est celle des Canadiens de Montréal! »). Cliquez sur Apply Changes (Appliquer). 6. Maintenant, allez à chaque ordinateur sans fil. Utilisez l'utilitaire sans fil sur chacun d'entre eux pour effectuer les opérations suivantes (reportez-vous au manuel de l'utilisateur de votre adaptateur sans fil pour des instructions détaillées) : a. Repérez votre réseau sans fil puis essayez de vous connecter. b. À l'invite saisissez la clé de sécurité que vous avez créée à l'étape ci-dessus. Remarque : Si un ordinateur n'accepte pas cette clé, il est probable qu'il ne prend pas encore en charge le mode WPA/WPA2. Allez sur le site Web du fabricant de votre adaptateur sans fil et vérifiez s'il existe une mise à jour pour le pilote. 7. Optionnel : Si vous ne voulez pas mettre à jour l'adaptateur sans fil de votre ordinateur pour qu'il prenne en charge le mode WPA/WPA2, retournez à l'étape 4 et choisissez WEP. Reportez-vous au guide de l'utilisateur du routeur sans fil G de Dynex (sur le CD) pour toutes instructions sur une configuration WEP. ~continuación 4. Se le pedirá que elija un tipo de seguridad. Le recomendamos WPA/WPA2-Personal (PSK) como el modo de seguridad y luego WPA-PSK+WPA2-PSK como la autentificación, ya que es la más segura y más fácil de usar. Una vez que ha hecho su elección, haga clic en Apply Changes (Aplicar cambios). 5. En el campo “pre-shared key” (Clave intercambiada de antemano), teclee una clave de seguridad que sea fácil de recordar. Usar signos de puntuación aumentará la seguridad de su red (por ejemplo, “Mi equipo favorito son los Tigres!”). Haga clic en Apply Changes (Aplicar cambios). 6. Ahora, vaya a cada una de sus computadoras inalámbricas. Use el software de aplicación inalámbrica en cada una para realizar lo siguiente (refiérase al manual del usuario de su adaptador inalámbrico para obtener instrucciones más detalladas): a. Encuentre su red inalámbrica y conéctese a ella. b. Cuando se le solicite, ingrese la frase que creó anteriormente. Nota: Si su computadora no acepta la frase, probablemente todavía no soporta WPA/WPA2. Diríjase al sitio Web del fabricante de su adaptador inalámbrico y busque una actualización del controlador. 7. Opcional: Si no quiere actualizar el adaptador inalámbrico de su computadora para qué funcione con WPA/WPA2, regresé al paso 4 y elija WEP. Refiérase a la guía del usuario del enrutador inalámbrico G Dynex (en el CD) para obtener instrucciones sobre cómo configurar WEP.



P75506



07-390



Wireless Enhanced G Router



Routeur sans fil G amélioré Enrutador inalámbrico G Mejorado



DX-WEGRTR
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Dynex CD CD Dynex CD de Dynex



Network cable Câble réseau Cable para red
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Setup assistant • Assistant de configuration • Asistente de configuración 1. Insert the CD into your computer. The Setup Assistant will automatically appear on your computer’s screen. Follow the instructions there, then come back to this guide to set up security. 1. Insérez un CD dans l'ordinateur. L'assistant de configuration (Setup Assistant) s'affichera automatiquement sur l'écran de l'ordinateur. Suivez les instructions, puis revenez à ce guide pour configurer la sécurité.



Hardware connections • Connexion du matériel • Conexiones de hardware



Modem Modem Módem



Router Routeur Enrutador



Computer Ordinateur Computadora



1. Unplug your modem’s power cord. Put the router next to the modem. Raise the router’s antenna. 2. Locate the networking cable that connects your modem and computer. Unplug that cable from your modem and plug it into any blue port on the back of the router. 3. Find the supplied networking cable and connect it to the green port on the back of the router. Connect the other end to your modem in the available port. 4. Plug in your modem’s power cord. Wait 60 seconds for the modem to start up. Plug the router’s power supply into the black port on the back. Plug the other end into the wall outlet. 5. Wait 20 seconds for the router to start up. Make sure the “modem” icon and one of the “wired computers” icons are lit up in green on the front of the router. If they are not, recheck your connections. 1. Débranchez le cordon d'alimentation du modem. Placez le routeur à côté du modem. Déployez l'antenne du routeur. 2. Repérez le câble réseau qui permet de connecter le modem et l'ordinateur. Débranchez ce câble du modem et connectez-le à l'un des ports de couleur bleue à l'arrière du routeur. 3. Prenez le câble réseau fourni et connectez-le au port de couleur verte à l'arrière du routeur. Connectez l'autre extrémité au modem dans le port disponible. 4. Branchez le cordon d'alimentation du modem. Attendez 60 secondes pour permettre au modem de s'initialiser. Branchez l'alimentation du routeur sur le port de couleur noire situé à l'arrière. Branchez l’autre extrémité sur une prise secteur. 5. Attendez 20 secondes pour permettre au routeur de s'initialiser. Vérifiez que l'icône « modem » et l'une des icônes des ordinateurs connectés (« wired computers ») sont allumées en vert sur la face avant du routeur. Si ce n'est pas le cas, vérifiez de nouveau vos connexions. 1. Desconecte el cable de alimentación de su módem. Coloque el enrutador junto al módem. Suba la antena del enrutador. 2. Ubique el cable de red que conecta su módem a la computadora. Desconéctelo del módem y conéctelo en cualquier puerto azul en la parte posterior del enrutador. 3. Encuentre el cable de red suministrado y conéctelo al puerto verde en la parte posterior del enrutador. Conecte el otro extremo a su módem en el puerto disponible. 4. Conecte el cable de alimentación de su módem. Espere 60 segundos para que el módem arranque. Conecte la fuente de alimentación del enrutador en el puerto negro en la parte posterior. Enchufe el otro extremo en un tomacorriente de pared. 5. Espere 20 segundos para que el enrutador arranque. Verifique que el icono “módem” y uno de los iconos de “computadoras cableadas” esté iluminado color verde al frente del enrutador. Si no lo están, vuelva a verificar sus conexiones.



QUICK INSTALL GUIDE • Guide d’installation rapide • Guía de instalación rápida



1. Inserte el CD en su computadora. El asistente de configuración (Setup Assistant) aparecerá automáticamente en la pantalla de su computadora. Siga las instrucciones allí y regresé a esta guía para configurar la seguridad.
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Wireless security setup Configuration de la sécurité sans fil • Configuración de la seguridad inalámbrica



Wireless Enhanced G Router DX-WEGRTR



1. Be sure to complete the basic setup of your router before setting up security (Step 1 “Hardware connections” and Step 2 “Setup assistant” ). Make sure that all of your computers (wired and wireless) can successfully connect to the Internet via your router. 2. On a computer that has a wired (cable) connection to the router, open up a web browser. In the address field, type 192.168.2.1 (or the IP address you customized), then click Enter. 3. In the menu, go to the wireless section and click Security. Note: If asked to log in, enter your password or, if you have not yet set a custom password, leave this field blank. Then click, Submit. ~continued on back



QUICK INSTALL GUIDE



1. Terminez d'abord la configuration de base du routeur avant de configurer la sécurité (étape 1 « Hardware connections » [Connexion du matériel] et étape 2 « Setup assistant » [Assistant de configuration]). Vérifiez que tous vos ordinateurs (câblés et sans fil) peuvent se connecter sans problème à l'Internet à travers le routeur. 2. Sur un ordinateur qui a une connexion câblée avec le routeur, ouvrez un navigateur Web. Dans le champ de l'adresse, saisissez 192.168.2.1 (ou une autre adresse IP personnalisée), puis cliquez sur Enter (Entrée). 3. Dans le menu, allez à la section wireless (sans fil) et cliquez sur Security (Sécurité). Remarque : S'il vous est demandé d'ouvrir une session, saisissez votre mot de passe ou si vous n'avez pas encore configuré de mot de passe, laissez ce champ en blanc. Puis cliquez sur, Submit (Soumettre). ~Suite au verso 1. Asegúrese de completar la configuración básica de su enrutador antes de configurar la seguridad (Paso 1 “Conexiones de hardware” y Paso 2 “Asistente de configuración”). Asegúrese de que todas sus computadoras (cableadas e inalámbricas) se pueden conectar sin problemas al Internet por medio de su enrutador. 2. En una computadora que tenga una conexión cableada (con cable) al enrutador, abra un navegador de Web. En el campo de dirección, teclee 192.168.2.1 (o la dirección IP que seleccionó) y haga clic en Enter (Entrar). 3. En el menú, diríjase a la sección wireless (Inalámbrica) y haga clic en Security (Seguridad). Nota: Si se le pide que inicie una sesión, ingrese su contraseña o, si todavía no ha seleccionado una contraseña propia, deje este campo en blanco. Luego haga clic en Submit (Enviar). ~Continúa al reverso 
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Wireless G Breitband Router 

54 Mbps Wireless 802.11g, 4-Port 10/100 Mbps LAN Switch ... 802.11b Produkten und beinhaltet einen 4-Port 10/100 LAN Switch. ... DMZ (demilitarized zone).
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Wireless G Travel Router 

802.11g: Orthogonal Frequency Division. Multiplexing (OFDM): BPSK, QPSK,. 16QAM, 64QAM. â€¢ KanÃ¤le: - USA & Canada: 11 KanÃ¤le. - Europa: 13 KanÃ¤le.
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Wireless Enhanced G USB Adapter 

Click Next. The Please plug in your USB Adapter now screen opens. Note:If at any time during the install a warning appea
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Wireless Enhanced G Desktop Card 

Click Next. The InstallShield Wizard Completescreen opens. 5. Click Yes, I want to shutdown my computer now, then click
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Wireless Enhanced G Notebook Card 

Click Next. The Choose Destination Location screen opens. 4. Click Next. The Please plug in your Notebook Card now scree
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Wireless G 4-Port VPN Router 

LAN ports: 4 RJ-45 10/100 Mbps. â€¢ LAN Ports mit Auto MDI/MDI-X. â€¢ Flash Speicher: 4 MB. â€¢ Speicher: 16 MB SDRAM. â€¢ Zertifikate: FCC Class B, CE Mark, RoHS.
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Wireless Super G Router - Intellinet Network 

Wireless Frequenzbereich: 2412 ~ 2484 MHz ISM Band (KanÃ¤le 1 bis 14). â€¢ Sicherheit: 64/128-bit WEP Daten VerschlÃ¼sselung, WPA (TKIP mit IEEE 802.1x) und ... Radio Technologie. â€¢ Direct Sequence Spread Spectrum (DSSS). â€¢ Orthogonal Frequency D
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Wireless G Breitband Router - Intellinet Network 

Ãœbertragungsgeschwindigkeit bis zu 54 Mbps. Kompatibel mit 802.11b & g. Einfache WLAN konfiguration durch integrierte Site Survey Funktion. UnterstÃ¼tzt WEP und WPA VerschlÃ¼sselung. Integrierter MAC Filter. UnterstÃ¼tzt AP und WDS modus. Integriert
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Wireless 802.11n Gigabit Router 

UnterstÃ¼tzt DDNS (dynamic DNS). UnterstÃ¼tzt UPNP (Universal Plug and Play). Integrierte Anti-DOS Firewall. QoS (Quality of Service) Bandbreitenmanagement.
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s Wireless Router ... - Netgear 

01.08.2005 - Der drahtlose Zugriff kann Ã¼ber MAC-Adressen eingeschrÃ¤nkt werden. ...... Windows und MacOS erstellen eine IP-Adresse und weisen diese ...
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s Wireless Router ... - Netgear 

01.08.2005 - fÃ¼r den Zugriff auf die komplette NETGEAR, Inc. Online- ... Hinweis: Auf Ihrem Computer muss das kostenlose Programm Adobe Reader ...... Wenn bei Ihrem Konto die IP-Adresse dynamisch vom Internet-Provider vergeben ...
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WIRELESS 802.11n GIGABIT ROUTER 

INTELLINET NETWORK SOLUTIONS HÃ¤ndler und besuchen Sie www.intellinet-network.com ... Verbinden Sie alle Ihre Computer und NetzwerkgerÃ¤te (wie z.B..










 


[image: alt]





Wireless 802.11n Breitband Router 

Bis zu 300 Mbit/s Ãœbertragungsgeschwindigkeit. UnterstÃ¼tzt WMM fÃ¼r Multimedia-Bandbreite. UnterstÃ¼tzt fortschrittliche 2T3R MIMO Technologie - deutliche ...
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150N Wireless Router - Reichelt 

ZuverlÃ¤ssige WLAN-KonnektivitÃ¤t fÃ¼r Webanwendungen wie Surfen, E-Mails und. Social Media ... WLAN-Sicherheit: - WEP VerschlÃ¼sselung (64/128 bit).
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Wireless 150N 4-Port Router 

UnterstÃ¼tzt Virtual Server, Port Forwarding und DMZ (demilitarized zone). UnterstÃ¼tzt DDNS (dynamic DNS) ... Technische Details. Â» Abmessungen: 157 x 127 x ...
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Multi-Band Wireless Gigabit Router 

TM, TM, and other EZVIZ's trademarks and logos are the properties of EZVIZ in various jurisdictions. ... wonerty damay of national us and among AT YOU ... and operated with a minimum distance 20cm between the radiator and your body.
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Wireless 802.11n Gigabit Router 524315 

Speicher: 16 MB SDRAM. â€¢ Zertifikate: FCC Class B, CE Mark, RoHS. Router. â€¢ UnterstÃ¼tzte folgende Internetverbindungen: - Dynamische IP (DHCP). - Feste IP.
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Wireless Dual Band Gigabit Router 

Brand New Wi-Fi Standard - The advanced 802.11ac Wi-Fi gets your home network revolutionized. Â· Fast Wireless - Concurrent 2.4GHz 450Mbps and 5GHz ...
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Wireless 150N ADSL2+ Modem Router 

UnterstÃ¼tzt Port Weiterleitung und DMZ (Demilitarized Zone). UnterstÃ¼tzt DDNS (dynamic DNS) ... Technische Details. â€¢ Abmessungen: 187 (W) x 100 (D) x 30 ...
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Multi-Band Wireless Gigabit Router 

OR LOSS OF DATA OR. DOCUMENTATION .... The computer will get the IP address of the .... L'ordinateur récupère automatiqu
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Dual-Band Gigabit Wireless Router 

With the Wi-Fi Guard feature, only devices on the trusted list can be connected to the W3, providing an ultra-secure and high-speed Wi-Fi environment.
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Wireless 300N ADSL2+ Modem Router 

Verbesserte Datenrate und Reichweite. Verbesserte Modulationseffizienz verkÃ¼rzt die Initialisierungszeit und liefert verbesserte sowie optimierte.
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300N Wireless Router - Manhattan Products 

WLAN-Frequenzband: 2.400 â€“ 2.483 GHz. â€¢ Modulation: - 802.11b: Direct Sequence Spread Spectrum (DSSS): DBPSK, DQPSK, CCK. - 802.11g: Orthogonal Frequency Division Multiplexing (OFDM): BPSK, QPSK, 16QAM,. 64QAM. - 802.11n: Orthogonal Frequency Div
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Wireless 300N Dual-Band Router - Intellinet Network 

sowohl zu Hause als auch im Büro. Datenstau? Schnee von ... Unterstützt Virtual Server, Port Forwarding und DMZ (Demilitarized Zone). Unterstützt DDNS ...
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